
DE 
Gebrauchsanweisung
1 Allgemeine Informationen
Bitte gehe sorgsam mit deiner 
Uhr um und achte auf die 
folgenden Punkte, um sie nicht zu 
beschädigen:
Lasse deine Uhr nicht fallen! 
Deine Uhr ist 
spritzwassergeschützt. Setze 
deine Uhr niemals für längere 
Zeit grellem Sonnenschein oder 
extremer Hitze bzw. Kälte aus. 
Schütze deine Uhr vor Schmutz, 
der ins Uhrwerk hineingeraten und 
dort Schaden anrichten könnte. 
Zum regelmäßigen Reinigen 
deiner Uhr benutze ein feuchtes 
Tuch ohne Reinigungsmittel und 
trockne sie zum Schluss mit einem 
sauberen Tuch ab.
2 Aktivieren der Batterie und 
Stellen der Uhrzeit
Um die richtige Uhrzeit 
einzustellen, ziehe den Knopf 
an der Seite (Krone) vorsichtig 
heraus (Position B). Entferne den 
Plastikstopper, um später die 
Batterie zu aktivieren. Drehe die 
Krone nun so lange, bis die Zeiger 
die richtige Zeit anzeigen. Drücke 
die Krone zum Schluss vorsichtig 
wieder hinein (Position A) – und 
die Zeit beginnt zu laufen.
3 Austauschen der Batterie
Überlasse das Austauschen 
der Batterie einem Juwelier 
oder Uhrmacher. Tausche sie 
nicht selber aus. Eine SR626SW 
Knopfzelle ist enthalten. Batterien 
dürfen nicht in den Hausmüll 
gegeben werden. Um die Umwelt 
zu schützen, geben Sie Batterien 
nach Gebrauch an den Verkäufer 
oder an die dafür vorgesehenen 
Rücknahmestellen unentgeltlich 
zurück.
Diese Gebrauchsanweisung bitte 
lesen und aufbewahren!

GB 
Instructions for use
1 General information
Please handle your wristwatch 
carefully and note the following 
points in order not to damage it:
Do not drop your wristwatch! 
Your watch is splashproof. 
Never expose your wristwatch to 
glaring sunlight, extreme heat or 
cold for a long time. 
Protect your wristwatch from 
dirt, which could penetrate the 
wristwatch's movement and cause 
damage there. 
Use a damp cloth without a 
cleaning agent in order to clean 
your wristwatch regularly and then 
dry it with a clean cloth.
2 Activating the battery and 
setting the time
Carefully pull out the winder 
(i.e., crown) on the side of the 
wristwatch in order to set the 
correct time (position B). Remove 
the plastic stopper in order to 
activate the battery later on. Now 
turn the crown until the hands of 

the wristwatch show the correct 
time on the dial. Carefully press 
in the crown again until it closes 
(position A) and then the time will 
begin to run.
3 Replacing the battery
Allow a jeweller or watchmaker to 
change the battery: do not change 
it yourself. 
A SR626SW button cell battery is 
supplied with the wristwatch. 
Do not dispose of empty batteries 
together with the household waste. 
Take them to special collection 
points in order to protect the 
environment.
Please read these instructions for 
use and keep them in a safe place!

FR 
Mode d'emploi
1 Informations générales
Prends bien soin de ta montre en 
respectant les points suivants afin 
de ne pas l’endommager :
Ne laisse pas tomber ta montre ! 
Ta montre est protégée contre les 
éclaboussures. 
Ne soumets jamais ta montre de 
manière prolongée aux rayons 
directs du soleil ou à une chaleur 
ou à un froid extrêmes. 
Protège ta montre de la saleté 
susceptible de pénétrer dans le 
mécanisme et d’y provoquer des 
dégâts. 
Pour le nettoyage régulier de ta 
montre, utilise un chiffon humide 
sans détergent puis sèche-la à 
l’aide d’un chiffon propre.
2 Activation de la pile et réglage 
de l’heure
Pour régler l’heure correcte, tire 
délicatement le bouton sur le côté 
(couronne) vers l’extérieur (position 
B). Retire la protection en plastique 
afin d’activer ultérieurement la 
pile. Tourne à présent la couronne 
jusqu’à ce que les aiguilles 
affichent la bonne heure. Repousse 
ensuite délicatement la couronne 
vers l’intérieur (position A) – et le 
temps commence à s’écouler.
3 Remplacement de la pile
Confie le remplacement de la pile 
à un joailler ou à un horloger. Ne 
la remplace jamais par toi-même. 
Une pile-bouton SR626SW est 
incluse. 
Les piles ne doivent pas être 
jetées aux ordures ménagères. 
Afin de respecter l’environnement, 
rapportez gratuitement les piles 
usagées chez le vendeur ou 
aux points de collecte prévus à 
cet effet.
Lire attentivement et conserver ce 
mode d’emploi !

ES 
Modo de empleo
1 Información general
Por favor, trata con cuidado tu reloj 
y observa los siguientes puntos a 
fin de no dañarlo:
¡No dejes caer tu reloj! 
Tu reloj está protegido contra 
el agua. 
Nunca expongas tu reloj durante 
largo tiempo al sol intenso ni al 
frío o calor extremos. 
Protege tu reloj de la suciedad, 
pues podría penetrar en el 
mecanismo y provocar daños. 
Para limpiar regularmente tu 
reloj utiliza un trapo húmedo sin 
productos de limpieza y sécalo al 
final con un trapo limpio.
2 Activación de las pilas y ajuste 
de la hora
Para establecer la hora correcta 

tira con cuidado del botón lateral 
(corona) hacia fuera (posición B). 
Retira la protección de plástico 
para activar más tarde las pilas. 
Gira la corona solo hasta que la 
aguja señale la hora correcta. 
Por último, vuelve a introducir la 
corona con cuidado en su posición 
original (posición A), y el tiempo 
empezará a correr.
3 Cambiar las pilas
Encarga el cambio de pilas a un 
joyero o relojero. 
No las cambies tú mismo. 
Contiene una pila de botón 
SR626SW. 
Las pilas no deben desecharse 
en la basura doméstica. A fin 
de proteger el medio ambiente, 
entregue las pilas gastadas de 
forma gratuita en su punto de 
venta o en un centro de recogida 
establecido para ello.
¡Lee y conserva estas instrucciones 
de uso!

NL 
Gebruiksaanwijzing
1 Algemene informatie
Ga zorgzaam met je horloge om en 
let op de volgende punten om het 
niet te beschadigen:
Laat je horloge niet vallen! 
Je horloge is spatwaterdicht. 
Stel je horloge nooit langdurig 
bloot aan fel zonlicht of extreme 
hitte of koude. 
Bescherm je horloge tegen vuil, 
want dat kan tot de binnenkant 
doordringen en daar schade 
aanrichten. 
Reinig je horloge regelmatig. 
Gebruik daarvoor een vochtige 
doek zonder reinigingsmiddel en 
droog het daarna met een propere 
doek af.
2 Batterij activeren en tijd 
instellen
Trek de knop aan de zijkant (kroon) 
voorzichtig uit positie (positie B). 
Verwijder de plastic folie om de 
batterij te activeren. Draai aan 
de kroon tot de wijzers het juiste 
tijdstip aangeven. Druk de kroon 
tot slot opnieuw voorzichtig naar 
binnen (positie A) – en de tijd zal 
beginnen te lopen.
3 Batterij vervangen
Raadpleeg een juwelier of een 
horlogemaker om de batterij te 
vervangen. Doe dit nooit zelf. 
Een knoopcelbatterij SR626SW is 
inbegrepen. 
Sorteer lege batterijen niet bij 
het huisvuil. 
Ter bescherming van het milieu 
kunt u de batterijen na gebruik 
terugbezorgen aan de verkoper of 
ze gratis deponeren in de daartoe 
voorziene inzamelpunten.
Lees en bewaar deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig!

IT 
Istruzioni d′uso
1 Informazioni generali
Ti preghiamo di trattare il tuo 
orologio con cura e di osservare i 
seguenti punti per proteggerlo da 
danneggiamenti:
Non lasciare cadere l′orologio! 
Il tuo orologio è protetto dagli 
schizzi d’acqua. 
Non esporre mai il tuo orologio 
a raggi solari forti oppure a caldo 
o freddo estremo per un periodo 
prolungato. 
Proteggi il tuo orologio dallo 
sporco che potrebbe infiltrarsi 
nel meccanismo interno e 
danneggiarlo. 
Per la pulizia regolare del tuo 

orologio usa un panno umido senza 
detergente e poi asciugalo con un 
panno pulito.
2 Attivazione della batteria e 
impostazione dell’ora
Per impostare l’orario giusto, 
estrarre delicatamente (posizione 
B) il bottone laterale (corona). 
Rimuovere il fermo di plastica per 
attivare la batteria in un secondo 
momento. 
Girare la corona solo fino a quando 
le lancette indicano l’ora giusta. 
Infine, premere delicatamente 
dentro la corona (posizione A) e il 
tempo inizia a scorrere.
3 Sostituzione della batteria
Fare sostituire la batteria da un 
gioielliere o un orologiaio. Non 
sostituirla autonomamente. 
E′ contenuta una pila a bottone 
SR626SW. 
Non smaltire le batterie con i 
rifiuti domestici. Per tutelare 
l’ambiente, dopo l’uso riconsegnare 
gratuitamente le batterie al 
rivenditore o portarle agli appositi 
punti di raccolta.
Leggere e conservare le presenti 
istruzioni d′uso!

DK 
Brugsanvisning
1 Generelle informationer
Håndtér venligst dit ur forsigtigt og 
vær opmærksom på de følgende 
punkter, for ikke at beskadige det:
Lad ikke dit ur falde ned! 
Dit ur er beskyttet mod stænkvand. 
Udsæt aldrig dit ur for stærkt 
sollys eller ekstrem varme hhv. 
kulde i længere tid. 
Beskyt dit ur mod snavs, som kan 
trænge ind i urværket og udrette 
skader der. 
For regelmæssig rengøring af dit 
ur skal du bruge en fugtig klud 
uden rengøringsmiddel og derefter 
aftørre det med en ren klud.
2 Aktivering af batteriet og 
indstilling af klokkeslættet
For at indstille det rigtige 
klokkeslæt skal du trække knappen 
på siden (kronen) forsigtigt ud 
(position B). Fjern plastikstopperen 
for at aktivere batteriet senere. 
Drej nu kronen indtil viserne 
angiver den rigtige tid. Tryk til 
sidst kronen forsigtigt ind igen 
(position A) – og tiden begynder 
at gå.
3 Skift af batteriet
Overlad skift af batteriet til en 
juveler eller urmager. 
Skift det ikke selv. 
Et SR626SW knopcellebatteri 
medfølger. 
Batterier må ikke smides ud med 
husholdningsaffald. 
For at beskytte miljøet, skal 
du efter brugen indlevere 
batterierne gratis til forhandleren 
eller til de dertil beregnede 
indsamlingssteder.
Læs venligst denne brugsanvisning, 
og opbevar den!

FI 
Käyttöohje
1 Yleisiä tietoja
Käsittele kelloasi huolella ja ota 
huomioon seuraavat kohdat, jotta 
et vahingoita sitä:
Älä tiputa kelloasi! 
Kellosi on suojattu roiskevedeltä. 
Älä altista kelloasi pitkiä aikoja 
kirkkaalle auringonvalolle tai 
kovalle kuumuudelle tai pakkaselle. 
Suojaa kellosi lialta, joka voi 
päästä kellon koneistoon ja 
vahingoittaa sitä. Puhdista kellosi 

säännöllisesti nihkeällä liinalla 
ilman puhdistusaineita ja kuivaa se 
lopuksi puhtaalla liinalla.
2 Pariston aktivointi ja kellonajan 
asettaminen
Aseta oikea kellonaika vetämällä 
sivulla oleva nuppi (kruunu) 
varovasti ulos (asento B). 
Ota muovinen stoppari pois, 
jotta voit aktivoida pariston 
myöhemmin. Käännä kruunua 
nyt niin kauan, että viisarit 
näyttävät oikean ajan. Työnnä 
kruunu lopuksi varovasti sisään 
(asento A) – kello alkaa käydä.
3 Pariston vaihtaminen
Vie kello pariston vaihtoa 
varten koru- tai kellokauppaan. 
Älä vaihda sitä itse. 
Kellossa on SR626SW-nappiparisto. 
Paristoja ei saa laittaa 
kotitalousjätteeseen. 
Ympäristön suojelemiseksi anna 
käytetyt paristot maksutta 
takaisin niiden jälleenmyyjälle 
tai vie ne niille tarkoitettuun 
keräyspisteeseen.
Lue ja säilytä tämä käyttöohje!

SE 
Instruktioner
1 Allmän information
Vänligen var försiktig vid 
användandet av klockan och 
uppmärksamma följande punkter 
för att inte skada den:
Tappa inte klockan! 
Din klocka har stänkskydd. 
Utsätt aldrig klockan för starkt 
solsken eller extrem värme eller 
kyla under längre perioder. 
Skydda din klocka från smuts, 
vilket kan komma in i klockan och 
orsaka skador. För att rengöra din 
klocka regelbundet, använd en 
fuktig trasa utan rengöringsmedel 
och torka sedan av den med en 
ren trasa.
2 Aktivera batteriet och ställ 
in tiden
För att ställa in rätt tid, dra 
försiktigt ut vredet på sidan 
(krona) (läge B). Ta bort 
plastremsan för att aktivera 
batteriet senare. Vrid kronan 
tills visarna visar rätt tid. 
Tryck försiktigt kronan tillbaka 
på plats (läge A) – och klockan 
börjar gå.
3 Byte av batteri
Byte av batteri ska göras av en 
juvelerare eller urmakare. 
Byt inte ut det själv. 
Ett SR626SW knappbatteri ingår. 
Batterier får inte slängas i 
hushållsavfallet. För att skydda 
miljön ska du lämna tillbaka 
uttjänta batterier till leverantören 
eller till avsedd insamlingsplats 
utan extra kostnad.
Vänligen läs och behåll denna 
manual!

PL 
Instrukcja obsługi
1 Informacje ogólne
Z zegarkiem należy obchodzić się 
ostrożnie i uważać na następujące 
kwestie, aby uniknąć jego 
uszkodzenia:
Nie należy upuszczać zegarka na 
ziemię! Zegarek jest odporny na 
działanie wody rozpryskowej. 
Nie należy nigdy wystawiać 
zegarka na działanie intensywnych 
promieni słonecznych czy 
ekstremalnych wysokich lub niskich 
temperatur. 
Należy chronić zegarek przed 
zabrudzeniami, które mogą dostać 
się do środka mechanizmu zegarka 

i tam spowodować szkody. 
Do regularnego czyszczenia należy 
używać wilgotnej ściereczki bez 
środka czyszczącego, a na koniec 
wysuszyć czystą ściereczką.
2 Aktywowanie baterii i 
ustawianie godziny
Aby ustawić właściwą godzinę 
ostrożnie wysunąć pokrętło 
(koronkę) (pozycja B). Usunąć 
plastikową zawleczkę, aby 
aktywować baterię. Kręcić koronką 
do momentu, gdy na blacie 
pokazana będzie właściwa godzina. 
Ostrożnie wcisnąć koronkę do 
końca (pozycja 
A) – rozpocznie się odmierzanie 
czasu.
3 Wymiana baterii
Wymianę baterii należy zlecić 
jubilerowi lub zegarmistrzowi. 
Nie należy podejmować się 
samodzielnej wymiany. 
W zestawie znajduje się mała 
bateria SR626SW. 
Baterii nie należy wyrzucać wraz z 
innymi odpadami z gospodarstwa 
domowego. 
Aby chronić środowisko, zużyte 
baterie należy zwrócić sprzedawcy 
lub w wyznaczonym do tego 
punkcie zbiórki.
Należy przeczytać i zachować 
niniejszą instrukcję obsługi!

RU 
Инструкция по эксплуатации
1 Общая информация
Чтобы не повредить свои часы, 
обращайся с ними бережно и 
соблюдай следующие пункты:
Не роняй свои часы! 
Твои часы защищены от водяных 
брызг. Никогда не подвергай 
часы длительному воздействию 
интенсивных солнечных лучей 
или экстремально высоких или 
низких температур. 
Береги часы от грязи, которая 
может попасть в часовой 
механизм и повредить его. 
Для регулярной очистки 
используй влажную салфетку без 
чистящих средств, после 
чего протирай их насухо чистой 
салфеткой.
2 Активация батарейки и 
настройка времени
Для настройки времени 
аккуратно оттяни боковую кнопку 
(заводную головку) 
(позиция В). Удали пластиковый 
стопор, чтобы позднее 
активировать батарейку. Вращая 
заводную головку, установи 
правильное время. В завершение 
аккуратным нажатием верни 
заводную головку в прежнее 
положение (позиция А), и стрелки 
побегут.
3 Замена батарейкиi
Для замены батарейки обратись 
к ювелиру или часовому мастеру. 
Не заменяй ее самостоятельно. 
К часам прилагается батарейка 
SR626SW. 
Нельзя выкидывать батарейки 
вместе с хозяйственным мусором. 
Для защиты окружающей 
среды отдайте использованные 
батарейки обратно продавцу или 
в специальные места сбора.
Прочти эту инструкцию по 
эксплуатации и сохрани ее!

NO 
Bruksanvisning
1 Generell informasjon
Vennligst behandle uret forsiktig 
og pass på følgende for ikke å 
skade det:

Ikke la uret falle ned! 
Uret er skvettvannsikkert. 
Utsett aldri uret i lengre tid for 
blendende solskinn eller ekstrem 
varme eller kulde. 
Beskytt uret mot smuss som kan 
komme inn i urverket og forårsake 
skader. 
Til regelmessig rengjøring av 
uret benyttes en fuktig klut uten 
rengjøringsmiddel, og til slutt 
tørkes det av med 
en ren klut.
2 Aktivering av batteriet og 
innstilling av tiden
For å stille inn riktig tid trekkes 
knappen på siden (kronen) 
forsiktig ut (posisjon B). Fjern 
plastikkstopperen for å aktivere 
batteriet senere. Drei nå kronen 
inntil viserne viser riktig tid. 
Trykk tilslutt kronen forsiktig 
inn igjen (posisjon A) – og tiden 
begynner å løpe.
3 Skifte av batteri
Overlat skifte av batteri til en 
juveler eller urmaker. 
Skift det ikke selv. Et SR626SW 
knappebatteri følger med. 
Batterier må ikke avhendes i 
husholdningssøppelet. 
For å beskytte miljøet må batterier 
leveres tilbake til kjøpestedet eller 
leveres til opprettede samlesteder 
for batterier.
Vennligst les og ta vare på denne 
bruksanvisningen!

SI 
Navodila za uporabo
1 Splošne informacije
Bodite pazljivi z uro in upoštevajte 
naslednje točke, da je ne 
poškodujete:
Pazite, da vam ura ne pade! 
Vaša ura je zaščitena pred 
škropljenjem. 
Svoje ure nikoli ne izpostavljajte 
dlje časa močni sončni svetlobi ali 
ekstremni vročini oz. mrazu. 
Uro zaščitite pred umazanijo, ki 
lahko pride v urni mehanizem in 
povzroči škodo. 
Za redno čiščenje ure uporabljajte 
vlažno krpo brez čistila, na koncu 
pa jo osušite s čisto krpo.
2 Aktivacija baterije in nastavitev 
časa
Za pravilno nastavitev časa 
previdno izvlecite gumb ob strani 
(krona) (položaj B). 
Odstranite plastični ščitnik, da 
boste pozneje lahko aktivirali 
baterijo. Nato vrtite krono tako 
dolgo, da kazalci kažejo pravilen 
čas. Na koncu krono previdno 
znova potisnite noter (položaj A) – 
in čas začne teči.
3 Menjava baterije
Zamenjavo baterije prepustite 
zlatarju ali urarju. 
Ne menjajte je sami. 
Izdelek vsebuje gumbno celico 
SR626SW. 
Baterij ne smete odvreči med 
gospodinjske odpadke. 
Za zaščito okolja baterije po 
uporabi brezplačno vrnite 
prodajalcu ali na ustrezna 
zbirališča.
Ta navodila za uporabo preberite 
in shranite!

PT 
Instruções de utilização
1 Informações gerais
Manuseia o teu relógio com 
cuidado e presta atenção aos 
seguintes aspetos, para não o 
danificares:
Não o deixes cair! 

O teu relógio é resistente a salpicos 
de água. 
Nunca exponhas o teu relógio a 
luz solar intensa ou calor ou frio 
extremo durante longos períodos 
de tempo. 
Protege o teu relógio da sujidade, 
que pode entrar no movimento e 
causar danos. 
Para limpar regularmente o teu 
relógio, utiliza um pano húmido 
sem detergente e seca-o com um 
pano limpo no final.
2 Ativação da pilha e ajuste 
da hora
Para definir a hora correta, puxa 
cuidadosamente o botão (coroa) 
para fora na lateral (posição B). 
Retira o travão de plástico 
para, mais tarde, ativares a 
bateria. Agora roda a coroa até 
os ponteiros estarem na hora 
certa. Por fim, volta a empurrar 
cuidadosamente a coroa para 
dentro (posição A) – e o tempo 
começa a correr.
3 Substituição da pilha
Pede a substituição da pilha a 
um joalheiro ou relojoeiro; não a 
substituas com meios próprios. 
É fornecida uma pilha de botão 
SR626SW. 
As pilhas não podem ser 
eliminadas com o lixo doméstico. 
Para proteção do meio ambiente, 
deves entregar as pilhas usadas 
gratuitamente no vendedor ou em 
centros de recolha previstos para 
o efeito.
Lê e guarda estas instruções de 
utilização!

EE 
Kasutusjuhend
1 Üldine teave
Palun käsitsege oma kella 
ettevaatlikult ja pidage selle 
kahjustuste vältimiseks silmas 
alljärgnevaid punkte. 
Ärge laske oma kellal maha 
kukkuda! 
Teie kellal on pritsmevastane 
kaitse. 
Ärge jätke oma kella kunagi 
pikaks ajaks ereda päikesevalguse 
või äärmusliku kuumuse või 
külma kätte.Kaitske oma kella 
määrdumise eest, mis võib 
kellamehhanismi sattuda ja seda 
kahjustada. 
Kella regulaarseks puhastamiseks 
kasutage niisket ilma 
puhastusvahendita lappi ja 
kuivatage viimaks puhta lapiga.
2 Patarei aktiveerimine ja kellaaja 
seadistamine
Õige kellaaja seadistamiseks 
tõmmake küljel olevat nuppu 
(kroon) ettevaatlikult üles 
(asendisse B). 
Eemaldage plaststopper, et hiljem 
patareid aktiveerida. Keerake 
krooni nüüd seni, kuni osutid 
näitavad õiget kellaaega. Vajutage 
kroon lõpuks ettevaatlikult uuesti 
sisse tagasi (asend A) – ja osutid 
hakkavad liikuma.
3 Patarei vahetamine
Laske patareid vahetada juveliiril 
või kellassepal. 
Ärge vahetage seda ise. 
SR626SW nööpelement on kaasas. 
Patareisid ei tohi visata 
olmejäätmete hulka. 
Keskkonna kaitsmiseks tagastage 
patareid pärast kasutamist tasuta 
müüjale või selleks ettenähtud 
kogumispunkti.
Lugege see kasutusjuhend läbi ja 
hoidke alles!

A
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LT 
Naudojimo instrukcija
1 Bendroji informacija
Su laikrodžiu elkitės atsargiai 
ir atkreipkite dėmesį į toliau 
nurodytus punktus, kad jo 
nesugadintume:
Saugokite laikrodį, kad nenukristų! 
Jūsų laikrodis yra atsparus 
vandens purslams. 
Niekada nelaikykite laikrodžio 
ilgą laiką ryškioje saulės šviesoje, 
dideliame karštyje ar šaltyje. 
Saugokite savo laikrodį nuo 
nešvarumų, kurie galėtų patekti į 
mechanizmą ir galėtų jį pažeisti. 
Reguliariai valydami savo laikrodį 
naudokite drėgną šluostę be 
valymo priemonių ir paskui jį 
nusausinkite švaria šluoste.
2 Baterijos aktyvinimas ir laiko 
nustatymas
Norėdami nustatyti tinkamą laiką, 
atsargiai ištraukite šoninį mygtuką 
(karūnėlę) (B padėtis). 
Pašalinkite plastikinį stabdiklį, 
kad vėliau galėtumėte aktyvinti 
bateriją. Dabar sukite karūnėlę 
tol, kol rodyklės parodys tinkamą 
laiką. Galiausiai karūnėlę atsargiai 
vėl įspauskite (A padėtis) – 
pradedamas skaičiuoti laikas.
3 Baterijos pakeitimas
Baterijos keitimą patikėkite 
juvelyrui arba laikrodininkui. 
Nepakeiskite jo patys. 
Į komplektą įtraukta vienas 
SR626SW diskinis elementas. 
Baterijų negalima išmesti kartu su 
buitinėmis atliekomis. 
Siekdami apsaugoti aplinką, 
panaudotas baterija nemokamai 
grąžinkite pardavėjui arba tam 
skirtose surinkimo vietose. 
Perskaitykite šias naudojimo 
instrukcijas ir jų laikykitės!

LV 
Lietošanas instrukcija
1 Vispārīga informācija
Rīkojieties ar pulksteni saudzīgi 
un pievērsiet uzmanību tālāk 
minētajam, lai nerastos bojājumi. 
Neļaujiet pulkstenim nokrist! 
Šis pulkstenis ir izturīgs pret 
uzsmidzinātu vai uzšļakstītu ūdeni. 
Nekad nepakļaujiet šo pulksteni 
ilgāku laiku spožai saules gaismai 
vai lielam karstumam vai 
aukstumam. 
Sargājiet šo pulksteni no 
netīrumiem, kas varētu iekļūt 
pulksteņa mehānismā un tur 
nodarīt bojājumus. 
Regulārai pulksteņa tīrīšanai 
izmantojiet mitru drānu bez 
tīrīšanas līdzekļa un beigās 
noslaukiet to ar tīru drānu.
2 Baterijas aktivizēšana un laika 
noregulēšana
Lai noregulētu pareizu laiku, 
uzmanīgi pavelciet pogu sānos 
(galviņu) (pozīcija B). 
Izņemiet plastmasas aizturi, 
lai vēlāk aktivizētu bateriju. 
Tad grieziet galviņu tik ilgi, līdz 
rādītāji rāda pareizu laiku. Beigās 
uzmanīgi atkal iespiediet galviņu 
(pozīcija A) – un laiks sāk iet.
3 Baterijas nomaiņa
Lūdziet bateriju nomainīt 
juvelierim vai pulksteņmeistaram. 
Nemainiet bateriju paši. 
Pulkstenis ir piegādāts ar 
SR626SW bateriju. 
Baterijas aizliegts izmest sadzīves 
atkritumos. 
Lai saudzētu vidi, pēc lietošanas 
baterijas bez maksas nododiet 
atpakaļ pārdevējam vai tam 
paredzētos savākšanas punktos.
Lūdzu, izlasiet un rūpīgi 

uzglabājiet šo lietošanas 
instrukciju!

CZ 
Návod k použití
1 Všeobecné informace
Zacházejte s hodinkami opatrně 
a řiďte se následujícími pokyny, 
abyste je nepoškodili:
Nenechte spadnout hodinky 
na zem! 
Hodinky jsou odolné proti stříkající 
vodě. 
Nikdy nevystavujte hodinky po 
delší dobu ostrému slunci nebo 
extrémním teplotám, resp. chladu. 
Chraňte hodinky před nečistotami, 
které by se mohly dostat do 
hodinového strojku a způsobit 
tam škody. 
K pravidelnému čištění hodinek 
používejte vlhký hadřík bez 
čisticích prostředků a nakonec je 
osušte čistým hadříkem.
2 Aktivace baterie a nastavení 
správného času
Když potřebujete nastavit správný 
čas, vytáhněte opatrně knoflík na 
boku (korunka) (poloha B). 
Odstraňte plastový proužek, 
abyste mohli později aktivovat 
baterii. Potom otáčejte korunkou 
tak dlouho, až ručičky ukazují 
správný čas. Nakonec opatrně 
zatlačte korunku dovnitř (poloha 
A) – a čas začne běžet.
3 Výměna baterie
Výměnu baterie nechte na 
klenotníkovi nebo hodináři. 
Nevyměňujte ji sami. 
Součástí dodávky je knoflíková 
baterie SR626SW. 
Baterii nelze odkládat do 
domovního odpadu. 
Použité baterie bezplatně 
odevzdejte u prodejce nebo na 
sběrném místě, chráníte tím 
životní prostředí.
Tento návod k použití si prosím 
přečtěte a uložte!

SK 
Návod na použitie
1 Všeobecné informácie
So svojimi hodinkami zaobchádzaj 
starostlivo a dodržiavaj nasledovné 
body, aby si ich nepoškodil:
Hodinky nenechaj spadnúť! 
Tvoje hodinky sú chránené pred 
striekajúcou vodou. 
Svoje hodinky nikdy nevystavuj 
dlhší čas prudkému slnečnému 
žiareniu alebo extrémnej 
horúčave, prípadne chladu. 
Svoje hodinky chráň pred 
nečistotou, ktorá by sa mohla 
dostať do hodinového strojčeka, a 
tam spôsobiť poškodenie. 
Na pravidelné čistenie hodiniek 
používaj vlhkú handričku bez 
čistiaceho prostriedku a nakoniec 
ich usuš čistou handričkou.
2 Aktivácia batérie a nastavenie 
času
Na nastavenie času, opatrne 
vytiahni gombík na boku (koruna) 
(poloha B). 
Odstráň plastovú zátku, aby si 
neskôr aktivoval batériu. Korunou 
otáčaj len tak dlho, kým ručička 
neukazuje správny čas. Korunu 
nakoniec opatrne zatlač dovnútra 
(poloha A) – a čas začne plynúť.
3 Výmena batérie
Výmenu batérie prenechaj 
klenotníkovi alebo hodinárovi. 
Nikdy ju nevymieňaj sám. 
Gombíková batéria SR626SW je 
súčasťou hodín. 
Batérie sa nesmú vyhadzovať do 
domového odpadu. 

Na ochranu životného prostredia 
batérie po používaní vráťte 
bezodplatne predajcovi alebo na 
nato určené zberné miesto.
Tento návod na použitie si prečítaj 
a uschovaj!

HR 
Uputa za uporabu
1 Opće informacije
Budi pažljiv sa svojim satom i 
obrati pozornost na sljedeće točke 
kako ga ne bi oštetio:
Pazi da ti sat ne padne! 
Tvoj sat zaštićen je od prskanja 
vode. 
Sat nikada duže vrijeme ne 
izlaži jakom sunčevom svjetlu ili 
ekstremno visokim odn. niskim 
temperaturama. 
Zaštiti sat od prljavštine koja bi 
mogla ući u satni mehanizam i 
tamo nanijeti štetu. 
Za redovito čišćenje sata koristi 
se vlažnom krpom bez sredstva 
za čišćenje i na kraju ga osuši 
čistom krpom.
2 Aktiviranje baterije i 
podešavanje vremena
Za podešavanje točnog vremena 
pažljivo izvuci bočni gumb (kruna) 
(položaj B). 
Ukloni plastičnu blokadu kako bi 
kasnije aktivirao bateriju. Krunu 
okreći sve dok kazaljke ne pokažu 
točno vrijeme. Na kraju krunu 
opet pažljivo utisni (položaj A) – i 
vrijeme počinje teći.
3 Zamjena baterije
Zamjenu baterije prepusti zlataru 
ili uraru. 
Nemoj ju mijenjati sam. 
Sadržana je gumbasta baterija 
SR626SW. 
Baterije se ne smiju odlagati s 
kućnim otpadom. 
Da biste zaštitili okoliš, vratite 
baterije prodavaču ili odložite 
na određena sabirna mjesta 
besplatno nakon upotrebe. 
Pročitajte i čuvajte ovu uputu za 
uporabu!

HU 
Használati utasítás
1 Általános információk
Kérjük, óvatosan bánj az óráddal, 
és tartsd szem előtt a következő 
pontokat, hogy az ne sérüljön 
meg:
Ne ejtsd le az órádat! 
Az órád fröccsenésálló. 
Soha ne tedd ki az órádat 
hosszabb időre erős napfénynek, 
illetve extrém melegnek vagy 
hidegnek. 
Védd órádat azoktól a 
szennyeződésektől, amelyek 
bejuthatnak a szerkezetbe és kárt 
okozhatnak benne. 
Az órád rendszeres tisztításához 
használj nedves, mosószer nélküli 
kendőt, majd szárítsd meg egy 
tiszta kendővel a végén.
2 Az elem aktiválása és az idő 
beállítása
A pontos idő beállításához 
óvatosan húzd ki az oldalsó 
gombot (korona) (B). 
Vedd ki a műanyag dugót, hogy 
később aktiváld az elemet. Addig 
forgasd a koronát, amíg a mutatók 
a helyes időt nem mutatják. Végül 
óvatosan nyomd vissza a koronát 
(A) – és az óra járni kezd.
3 Az elem cseréje
Az elemcserét bízd ékszerészre 
vagy órásmesterre. 
Ne cseréld ki saját magad. 
Egy SR626SW gombelemet 
tartalmaz. 

Az elemeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. 
A környezet védelme érdekében 
az elemeket használat után 
díjmentesen juttassa vissza 
az eladóhoz vagy a kijelölt 
gyűjtőhelyekre.
Olvasd el és őrizd meg a 
használati utasítást!

RO 
Instrucţiuni de utilizare
1 Informaţii generale
Te rugăm, tratează-ţi ceasul 
cu grijă, acordând atenţie 
următoarelor aspecte, pentru a 
nu-l deteriora:
Nu scăpa ceasul din mână! 
Ceasul tău este rezistent la 
stropire. 
Evită expunerea puternică la 
soare, la caldură sau la frig 
extrem pentru perioade lungi 
de timp. 
Protejează-ţi ceasul de 
murdăria care, odată pătruns 
în mechanismul ceasului, poate 
provoca detoriorări. 
Pentru curăţarea ceasului în mod 
regulat, foloseşte o cârpă umedă 
fără detergent şi apoi şterge-l cu o 
cârpă uscată.
2 Activarea bateriei şi setarea 
orei
Pentru a seta ora exactă, trage 
uşor butonul lateral (coroana) 
(poziţia B). 
Scoate dopul de plastic pentru 
a activa bateria mai târziu. 
Acum roteşte coroana până când 
arătătoarele arată ora exactă. În 
final, împinge coroana uşor înapoi 
(poziţia A) – şi timpul începe 
să curgă.
3 Înlocuirea bateriei
Lasă înlocuirea bateriei pe 
seama unui bijutier sau a unui 
ceasornicar. 
Nu înlocui bateria în mod arbitrar. 
Baterie tip buton SR626SW 
inclusă. 
Nu este permis ca bateriile să fie 
aruncate în gunoiul menajer. 
Pentru a proteja mediul 
înconjurător, returnați bateriile 
descărcate în mod gratuit 
vânzătorului sau la punctele de 
colectare prevăzute în acest scop. 
Vă rugăm să citiți și să reţineţi 
aceste instrucțiuni de utilizare!

BG 
Инструкция за употреба
1 Обща информация
Моля, боравете внимателно с 
часовника и обърнете внимание 
на следните точки, за да 
избегнете повредата му:
Не изпускайте часовника си! 
Вашият часовник е устойчив на 
пръски вода. 
Никога не излагайте часовника 
си на ярка слънчева светлина 
или екстремна топлина, респ. 
студ за дълги периоди от време. 
Защитете часовника си от 
мръсотия, която може да 
попадне в механизма му и да 
причини неговата повреда.
При редовното почистване на 
часовника използвайте влажна 
кърпа без почистващ препарат 
и накрая го подсушете с чиста 
кърпа.
2 Активиране на батерията и 
настройка на часа
За да настроите правилния 
част, внимателно издърпайте 
бутона отстрани (коронката) 
(позиция B). 

Отстранете пластмасовата лента, 
за да активирате батерията по-
късно. Въртете короната, докато 
стрелките покажат правилния 
час. Накрая внимателно 
натиснете колелото обратно 
(позиция A) – и времето ще 
започне да тече.
3 Смяна на батерията
Възложете смяната на батерията 
на бижутер или часовникар. 
Не я сменяйте сам. 
В комплекта се съдържа батерия 
тип „копче“ SR626SW. 
Батериите не трябва да се 
изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. 
С цел опазване на околната 
среда, върнете батериите 
безплатно на продавача или 
в определените събирателни 
пунктове след употреба.
Моля, прочетете и съхранявайте 
тази инструкция за употреба!

GR 
Οδηγίες χρήσης
1 Γενικές πληροφορίες
Μεταχειρίζεστε το ρολόι σας με 
προσοχή και λάβετε υπόψη τα 
παρακάτω σημεία, για να μην του 
προκαλέσετε ζημιές:
Μην αφήνετε το ρολόι σας να 
πέφτει κάτω! 
Το ρολόι σας διαθέτει προστασία 
κατά του πιτσιλίσματος. 
Μην εκθέτετε το ρολόι σας σε 
έντονη ηλιακή ακτινοβολία ή 
υπερβολική ζέστη ή κρύο για 
εκτεταμένα χρονικά διαστήματα. 
Προστατέψτε το ρολόι σας από 
τη βρωμιά που μπορεί να εισέλθει 
στον μηχανισμό του ρολογιού και 
να προκαλέσει ζημιές σε αυτόν. 
Για τον τακτικό καθαρισμό του 
ρολογιού σας χρησιμοποιήστε ένα 
υγρό πανί χωρίς καθαριστικό μέσο 
και στεγνώστε το στο τέλος με ένα 
καθαρό πανί.
2 Ενεργοποίηση της μπαταρίας 
και ορισμός ώρας
Για να ορίσετε τη σωστή ώρα, 
τραβήξτε προς τα έξω το κουμπί 
που βρίσκεται στο πλάι (κορώνα) 
με προσοχή (θέση Β). 
Αφαιρέστε την πλαστική τάπα, 
προκειμένου να ενεργοποιήσετε 
αργότερα την μπαταρία. Γυρίστε 
την κορώνα τόσο, ώστε οι 
δείκτες να δείχνουν τη σωστή 
ώρα. Στο τέλος, πιέστε την 
κορώνα προσεκτικά πάλι προς τα 
μέσα (θέση Α) και οι δείκτες θα 
ξεκινήσουν να κινούνται.
3 Αλλαγή μπαταρίας
Για την αλλαγή της μπαταρίας 
απευθυνθείτε σε κοσμηματοπώλη 
ή ωρολογοποιό. 
Μην αλλάζετε τη μπαταρία 
μόνοι σας. 
εριλαμβάνεται επίπεδη μπαταρία 
τύπου SR626SW. 
Απαγορεύεται η ρίψη των 
μπαταριών στα οικιακά 
απορρίμματα. 
Για την προστασία του 
περιβάλλοντος, επιστρέψτε 
δωρεάν τις μπαταρίες μετά 
τη χρήση στον πωλητή ή στα 
προβλεπόμενα σημεία συλλογής.
Διαβάστε και φυλάξτε κάπου 
αυτές τις οδηγίες χρήσης!

IS 
Notkunarleiðbeiningar
1 Allmennar upplýsingar
Til að koma í veg fyrir skemmdir 
skal fara vel með úrið og athuga 
eftirfarandi atriði:
Úrið má ekki detta! 
Úrið er skvettvarið. 
Úrið má ekki vera í beinu sólarljósi 

eða miklum hita eða kulda í 
lengri tíma. 
Vernda skal úrið fyrir óhreinindum 
sem gætu komist í úrverkið og 
valdið skaða. 
Hreinsa skal úrið reglulega með 
rökum klút, án hreinsiefna, og 
þurrka svo með hreinum klút.
2 Að virkja rafhlöðuna og að 
stilla tímann
Til að stilla tímann skal toga 
varlega í hnappinn á hliðinni 
(krónuna) (B). 
Fjarlægja skal plastlokið til að 
virkja rafhlöðuna síðar. Snúa 
skal krónuna þangað til vísirnir 
sýna réttan tíma. Síðan skal ýta 
krónunni varlega aftur inn (A) – 
tíminn fer af stað.
3 Að skipta um rafhöðu
Fara skal með úrið til úrsmiðs 
eða skartgripasala til að skipta 
um rafhlöðu. Ekki skal gera það 
sjálf/ur/t. 
SR626SW rafhlaða fylgir. 
Rafhlöður mega ekki fara í 
heimilissorp. 
Vegna umhverfissjónarmiða skal 
skila rafhlöðum til söluaðila eða 
viðeigandi söfnunarstöðvar an 
endurgjalds.
Lesið þessar notkunarleiðbeiningar 
vandlega og geymið þær!

МК 
Упатство за употреба
1 Општи информации
Внимателно ракувајте со 
часовникот и внимавајте на 
следниве точки за да не го 
оштетите:
Не дозволувајте часовникот да 
ви падне! 
Вашиот часовник е отпорен на 
прскање. 
Никогаш не изложувајте го 
часовникот на силно сонце, ниту 
на екстремна топлина, односно 
студ, долго време. 
Заштитете го часовникот 
од нечистотија што може да 
навлезе во механизмот и да 
предизвика оштетување таму. 
За редовно чистење на 
часовникот користете влажна 
крпа без детергент и на крајот 
исушете го со чиста крпа.
2 Активирање на батеријата и 
поставување на времето
За да го поставите точното 
време, извлечете го копчето од 
страната (круната) внимателно 
(позиција B). 
Отстранете го пластичниот 
граничник за подоцна да ја 
активирате батеријата. Сега 
свртете ја круната додека 
рацете не го покажат точното 
време. На крајот, внимателно 
притиснете ја круната повторно 
внатре (позиција A) – и времето 
почнува да тече.
3 Менување на батеријата
Препуштете го менувањето 
на батеријата на златар или 
часовничар. 
Никогаш не менувајте ја самите. 
Вклучена е копче-ќелија 
SR626SW. 
Батериите не смеат да се фрлаат 
во домашниот отпад. 
За да се заштити животната 
средина, по употреба вратете 
ги батериите бесплатно на 
продавачот или на предвидените 
собирни места за таа цел.
Прочитајте го и чувајте го ова 
упатство за употреба!

MT 
Istruzzjonijiet għall-użu
1 Informazzjoni ġenerali

Jekk jogħġbok ħu ħsieb sew tal-
arloġġ tiegħek u segwi l-punti li 
ġejjin biex tevita li ssirlu ħsara:
Tħallix l-arloġġ jaqa‘! 
L-arloġġ tiegħek huwa reżistenti 
għat-titjir tal-ilma. 
M‘għandek qatt tesponi l-arloġġ 
tiegħek għal xemx diretta qawwija 
jew sħana/kesħa estrema għal 
ħin twil. 
Ipproteġi l-arloġġ tiegħek mill-
ħmieġ li jista‘ jidħol fil-moviment 
u jikkawża ħsara fih. 
Għat-tindif regolari tal-arloġġ 
tiegħek, uża ċarruta niedja 
mingħajr deterġent u mbagħad 
nixxfu b‘ċarruta nadifa.
2 Kif tattiva l-batterija u tissettja 
l-ħin
Biex tissettja l-ħin korrett, iġbed 
il-pum żgħir tal-ġenb (il-kuruna) 
bil-galbu (pożizzjoni B). 
Neħħi t-tapp tal-plastik biex 
tattiva l-batterija aktar tard. Issa 
dawwar il-kuruna sakemm l-idejn 
jindikaw il-ħin tajjeb. Fl-aħħarnett, 
imbotta l-kuruna lura bil-galbu 
(pożizzjoni A) – u l-ħin jibda 
għaddej.
3 Kif tbiddel il-batterija
Ħalli s-sostituzzjoni tal-batterija 
f‘idejn ġojjellier jew arloġġar. 
Tibdilhiex int stess. 
L-arloġġ fih batterija SR626SW 
forma ta‘ buttuna. 
Il-batteriji m‘għandhom qatt 
jintremew mal-iskart domestiku. 
Biex tipproteġi l-ambjent, irritorna 
l-batteriji wżati lill-bejjiegħ jew 
fil-punti apposta ta‘ ġbir mingħajr 
ħlas. 
Jekk jogħġbok aqra u erfa‘ dawn 
l-istruzzjonijiet għall-użu!

TR 
Kullanım Talimatları
1 Genel bilgiler
Lütfen saatini dikkatli kullan ve 
saatine zarar gelmemesi için 
aşağıdaki noktaları dikkate al:
Saatini yere düşürme! 
Saatin su sıçramalara karşı 
dayanıklıdır. 
Saatini asla parlak güneş ışığına, 
aşırı sıcağa veya soğuğa uzun süre 
maruz bırakma. 
Saatini mekanizmaya girebilecek 
ve hasara yol açabilecek kirlerden 
koru. 
Saatini düzenli olarak temizlemek 
için deterjansız nemli bir bez 
kullan ve sonrasında temiz bir 
bezle kurula.
2 Pilin etkinleştirilmesi ve saatin 
ayarlanması
Doğru saati ayarlamak için, yan 
taraftaki düğmeyi (kurma kolu) 
dikkatlice çek (konum B). 
Pili daha sonra etkinleştirmek için 
plastik tıpayı çıkart. Şimdi akrep 
ve yelkovan doğru saati gösterene 
kadar kurma kolunu çevir. Son 
olarak, kurma kolunu dikkatlice 
geri it (konum A) - saat çalışmaya 
başlar.
3 Pilin değiştirilmesi
Pil değişimini bir kuyumcuda veya 
saatçide yapın. 
Pilleri kendin değiştirme. 
Saatte bir SR626SW düğme 
hücresi mevcuttur. 
Piller ev atıklarıyla birlikte 
atılamaz. 
Çevreyi korumak için, pili 
kullandıktan sonra satıcıya veya 
belirlenen toplama noktalarına 
ücretsiz olarak iade edin.
Lütfen bu kullanım talimatlarını 
okuyun ve saklayın!

Battery SR626SW 1.55 V
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